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1Da gedachte Gott  an Noah und an alle
Tiere und an alles Vieh,  das mit  ihm in
dem Kasten war, und ließ Wind auf Erden
kommen,  und die Wasser fielen;2und die
Brunnen der Tiefe wurden verstopft samt
den  Fenstern  des  Himmels,  und  dem
Regen  vom  Himmel  ward  gewehrt;3und
das  Gewässer  verlief  sich  von  der  Erde
i m m e r  m e h r  u n d  n a h m  a b  n a c h
hundertfünfzig  Tagen.4Am  siebzehnten
Tage des siebenten Monats ließ sich der
Kasten nieder auf das Gebirge Ararat.5Es
nahm aber das Gewässer immer mehr ab
bis  auf  den  zehnten  Monat.  Am  ersten
Tage des zehnten Monats sahen der Berge
Spitzen  hervor.6Nach  vierzig  Tagen  tat
Noah das Fenster auf an dem Kasten, das
er  gemacht  hatte,7und ließ  einen  Raben
ausfliegen; der flog immer hin und wieder
her,  bis  das  Gewässer  vertrocknete  auf
Erden.8Darnach  ließ  er  eine  Taube  von
sich ausfliegen, auf daß er erführe, ob das
Gewässer  gefallen  wäre  auf  Erden.9Da
aber  die  Taube  nicht  fand,  da  ihr  Fuß
ruhen konnte, kam sie wieder zu ihm in
den Kasten; denn das Gewässer war noch
auf dem ganzen Erdboden. Da tat er die
Hand heraus und nahm sie zu sich in den
Kasten.10Da harrte er noch weitere sieben
Tage und ließ abermals eine Taube fliegen
aus  dem  Kasten.11Die  kam  zu  ihm  zur
Abendzeit, und siehe, ein Ölblatt hatte sie
abgebrochen und trug's in ihrem Munde.
Da  merkte  Noah,  daß  das  Gewässer
gefallen wäre auf Erden.12Aber er harrte
noch  weiter  sieben  Tage  und  ließ  eine
Taube ausfliegen; die kam nicht wieder zu
ihm.13Im sechshundertundersten Jahr des
Alters Noahs, am ersten Tage des ersten

تيِ مَعهَُ هُ نوُحاً وكَلُ الوْحُُوشِ وكَلُ البْهَاَئمِِ ال 1ثمُ ذكَرََ الل

ــدأَتَِ َــى الأرَْضِ فهََ ً علَ ــهُ ريِحــا ــازَ الل ْــكِ. وأَجََ ــي الفُْل فِ
مَاءِ، فاَمْتنَعََ تْ ينَاَبيِعُ الغْمَْرِ وطَاَقاَتُ السالمِْياَهُ.2واَنسَْد
ً مَاءِ.3ورََجَعتَِ المِْياَهُ عنَِ الأرَْضِ رُجُوعا المَْطرَُ مِنَ الس
مُتوَاَليِاً. وبَعَدَْ مِئةٍَ وخََمْسِينَ يوَمْاً نقََصَتِ المِْياَهُ،4واَسْتقََر
ابعَِ عشََرَ مِنَ الس ِ ابعِِ، فيِ اليْوَمْ هرِْ الس الفُْلكُْ فيِ الش
ً هرِْ، علَىَ جِباَلِ أرََارَاطَ.5وكَاَنتَِ المِْياَهُ تنَقُْصُ نقَْصا الش
هْــرِ العَْــاشِرِ. وفَِــي العَْــاشِرِ فِــي أوَلِ إلِـَـى الش ً مُتوَاَليِــا
هرِْ، ظهَرََتْ رُؤوُسُ الجِْباَلِ.6وحََدثََ مِنْ بعَدِْ أرَْبعَيِنَ الش
ــدْ ــانَ قَ َ ــي ك ِ ت ــكِ ال ْ ــةَ الفُْل ــحَ طاَقَ َ ً فتَ ــا ً أنَ نوُح ــا يوَمْ
ــى نشَِفَــتِ ً حَت عمَِلهَا7َوأَرَْسَــلَ الغُْــرَابَ، فخََــرَجَ مُتـَـرَددا
المِْياَهُ عنَِ الأرَْضِ.8ثمُ أرَْسَلَ الحَْمَامَةَ مِنْ عِندْهِِ ليِرََى
تِ المِْياَهُ عنَْ وجَْهِ الأرَْضِ،9فلَمَْ تجَِدِ الحَْمَامَةُ هلَْ قلَ
ً كاَنتَْ ً لرِجِْلهِاَ، فرََجَعتَْ إلِيَهِْ إلِىَ الفُْلكِْ لأنَ مِياَها مَقَرّا
علَىَ وجَْهِ كلُ الأرَْضِ. فمََد يدَهَُ وأَخََذهَاَ وأَدَخَْلهَاَ عِندْهَُ
ٍ أخَُرَ وعَاَدَ فأَرَْسَلَ ام ً سَبعْةََ أيَ إلِىَ الفُْلكِْ.10فلَبَثَِ أيَضْا
الحَْمَامَةَ مِنَ الفُْلكِْ،11فأَتَتَْ إلِيَهِْ الحَْمَامَةُ عِندَْ المَْسَاءِ،
وإَذِاَ ورََقةَُ زَيتْوُنٍ خَضْرَاءُ فيِ فمَِهاَ. فعَلَمَِ نوُحٌ أنَ المِْياَهَ
امٍ أخَُرَ وأَرَْسَلَ تْ عنَِ الأرَْضِ.12فلَبَثَِ أيَضْاً سَبعْةََ أيَ قدَْ قلَ
نةَِ الحَْمَامَةَ فلَمَْ تعَدُْ ترَْجِعُ إلِيَهِْ أيَضْاً.13وكَاَنَ فيِ الس
هرِْ، لِ الشَلِ فيِ أوَهرِْ الأو مِئةٍَ، فيِ الش تالوْاَحِدةَِ واَلس
أنَ المِْياَهَ نشَِفَتْ عنَِ الأرَْضِ. فكَشََفَ نوُحٌ الغْطِاَءَ عنَِ
هرِْ الفُْلكِْ ونَظَرََ، فإَذِاَ وجَْهُ الأرَْضِ قدَْ نشَِفَ.14وفَيِ الش
هرِْ، جَفتِ ابعِِ واَلعْشِْريِنَ مِنَ الش الس ِ انيِ، فيِ اليْوَمْ الث
هُ نوُحاً،16اخْرُجْ مِنَ الفُْلكِْ أنَتَْ واَمْرَأتَكَُ الأرَْضُ.15وأَمََرَ الل
تيِ مَعكََ وبَنَوُكَ ونَسَِاءُ بنَيِكَ مَعكََ.17وكَلُ الحَْيوَاَناَتِ ال
مِنْ كلُ ذيِ جَسَدٍ، الطيوُرِ، واَلبْهَاَئمِِ، وكَلُ مَا يدَبِ علَىَ
الأرَْضِ، أخَْرجِْهاَ مَعكََ. ولَتْتَوَاَلدَْ فيِ الأرَْضِ وتَثُمِْرْ وتَكَثْرُْ
علَىَ الأرَْضِ.18فخََرَجَ نوُحٌ وبَنَوُهُ واَمْرَأتَهُُ ونَسَِاءُ بنَيِهِ
مَعهَُ.19وكَلُ الحَْيوَاَناَتِ، وكَلُ الطيوُرِ، كلُ مَا يدَبِ علَىَ
ً الأرَْضِ كأَنَوْاَعِهاَ خَرَجَتْ مِنَ الفُْلكِْ.20وبَنَىَ نوُحٌ مَذبْحَا
ِ الطاهرَِةِ ومَِنْ كلُ الطيوُرِ . وأَخََذَ مِنْ كلُ البْهَاَئمِ ب للِر
ب مَ الر َاهرَِةِ وأَصَْعدََ مُحْرَقاَتٍ علَىَ المَْذبْحَِ،21فتَنَسالط
ب فيِ قلَبْهِِ، لاَ أعَوُدُ ألَعْنَُ الأرَْضَ ضَا. وقَاَلَ الر رَائحَِةَ الر
يرٌ رَ قلَبِْ الإنِسَْانِ شِرتصََو َمِنْ أجَْلِ الإنِسَْانِ، لأن ً أيَضْا
ــا ــي كمََ ُــل حَ ــتُ ك ً أمُِي ــا ــودُ أيَضْ َ أعَُ ــداَثتَهِِ. ولاَ ْــذُ حَ مُن
، الأرَْضِ زَرْعٌ وحََصَادٌ، وبَرَْدٌ وحََر ِ ام فعَلَتُْ.22مُدةَ كلُ أيَ

وصََيفٌْ وشَِتاَءٌ، ونَهَاَرٌ ولَيَلٌْ لاَ تزََالُ.
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Monats  vertrocknete  das  Gewässer  auf
Erden.  Da  tat  Noah  das  Dach  von  dem
Kasten und sah, daß der Erdboden trocken
war.14Also ward die Erde ganz trocken am
siebenundzwanzigsten  Tage  des  zweiten
Monats.15Da  redete  Gott  mit  Noah  und
sprach:16Gehe  aus  dem  Kasten,  du  und
dein Weib, deine Söhne und deiner Söhne
Weiber mit dir.17Allerlei Getier, das bei dir
ist, von allerlei Fleisch, an Vögeln, an Vieh
und  an  allerlei  Gewürm,  das  auf  Erden
kriecht, das gehe heraus mit dir, daß sie
sich regen auf Erden und fruchtbar seien
und  sich  mehren  auf  Erden.18Also  ging
Noah  heraus  mit  seinen  Söhnen  und
se inem  Weibe  und  se iner  Söhne
Weibern,19dazu  allerlei  Getier,  allerlei
Gewürm, allerlei Vögel und alles, was auf
Erden kriecht; das ging aus dem Kasten,
ein  jegliches  mit  seinesgleichen.20Noah
aber baute dem HERRN einen Altar und
nahm von  allerlei  reinem Vieh  und  von
allerlei  reinem  Geflügel  und  opferte
Brandopfer auf dem Altar.21Und der HERR
roch den lieblichen Geruch und sprach in
seinem Herzen: Ich will hinfort nicht mehr
die  Erde  verfluchen  um  der  Menschen
willen; denn das Dichten des menschlichen
Herzens ist böse von Jugend auf. Und ich
will hinfort nicht mehr schlagen alles, was
da lebt, wie ich getan habe.22Solange die
Erde steht,  soll  nicht aufhören Saat und
Ernte,  Frost  und  Hitze,  Sommer  und
Winter, Tag und Nacht.


